
Dr. N I K O L A U S H A R T M A N N , a szikicsi tábor orvosa 

Lassan végéhez közeledett 1944-ben a szüret, a szőlőlé biztonsá­
gosan pihent a pincékben. Már a szüretelés közben gyakran hallatszott 
tompa dübörgés kelet felől, a rádió heves harcokról adott hírt Bánát­
ból, ahol a német csapatok állítólag győzedelmes csatákat vívtak az 
oroszokkal, és nem engedték őket át a Tiszán. A szikicsi ember óriási 
gyanútlanságáról és becsületességéről tanúskodik, hogy hitt a rádió 
bemondójának, és nem vett tudomást az ágyúdörgésről . Hogy is ha­
zudhatott volna az a bemondó! Mindamellett voltak óvatos szikicsiek, 
vagy százan kereken száz lovas kocsival, akik 1944. október 9-én kora 
reggel elhagyták Szikicset. 

Azoknak, akik maradtak, 1944. október 18-a egyszerre két kelle­
metlen meglepetést hozott. 

Kora reggel SS-katonák lovascsapata érkezett Szikicsre, körülbe­
lül 30-40 ember, hogy kilakoltassák a községet. Túlnyomórészt bosz­
niai muzulmánok voltak, élükön néhány német altiszttel és egy német 
alezredessel. Az alezredes már kora délelőtt összehívta az embereket a 
községházára, elmagyarázta jövetelének okát, beszélt a kommunis ták 
leírhatatlan rémtetteiről, és felszólította a lakosságot, hogy amilyen 
gyorsan csak lehet, hagyják el a települést. A k i menekülni akar, azon­
nal jelentkezzen, mondta. Időközben a katonái a faluban és a környé­
ken lefoglalnak minden lovat és kocsit, hogy a kitelepülök rendelke­
zésére bocsássák őket. 

Szikics lakosai számára keserű volt ez a hír. A sok győzelmi har­
sona után most ilyen hirtelen kell elhagyniuk a hazájukat, talán mind­
örökre. Ezt csak kevesen tudták felfogni. Ezért csak páran jelentkez­
tek a kitelepülésre, és azt a párat is csak az utolsó pillanatban sikerült 
elszállítani. 

Ugyanaznap déltájban elterjedt a hír, hogy a Hahnengasse, nép­
szerűen a Hohl felső végén két orosz lovast láttak. A német alezredes 
ezt nem akarta elhinni. Mégis biciklire ült, és néhány helybeli férfi 
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kíséretében az oroszok elé ment. Amikor célba ért, az oroszok elé állt, 
noha csak egy revolverrel volt felfegyverezve, azok pedig automata 
fegyvereikkel gyorsan harcképtelenné tették. Fél órába se telt, mire 
a meglőtt alezredest dr. Hartmann-nak, az egyetlen helyben maradt 
orvosnak a rendelőjébe szállították, aki ellátta a sebeit, és felkészítette 
őt a szállításra. Jobb combcsontja át volt lőve, a homlokát súrolta egy 
golyó, és a mellkasát is találat érte. Az orvos egyik hordágyára fekte­
tett alezredest teherautóra tették. Két fiatal lány kísérte, akik önként 
jelentkeztek, hogy egyrészt a sebesült alezredest ápolják, másrészt pe­
dig magukat mentsék a veszélyes övezetből. A lányokat Margarethe 
Leiberspergernek és Lieschen Gerbernek hívták, mindketten feketi-
csiek voltak. A teherautó nem érte el úti célját. Petrőcnél partizánok 
kezére került, akik összes utasát agyonlőtték. 

A sebesült alezredes elszállítása után nem sokkal Szikics Fő utcá­
jára északi irányból több sorban lovasok vonultak be, élükön két tiszt­
tel. Szikics polgárai, akik a községházánál gyűltek össze, tévedésből 
német katonáknak nézték ezeket a lovasokat, mígnem hirtelen sikol­
tások és „mindenki fedezékbe" kiáltások hangzottak fel. A kevés jelen 
levő német katona a közeli házakba futott, és lőni kezdett. Az első 
lövés, amely Wilhelm Haug Fő utcai 689-es számú házából dördült el, 
halálos sebet ejtett az egyik orosz tiszten. Min t később kiderült, egy 
alezredesről volt szó. A szikicsiek a lövöldözés elől a községháza, a 
parókia és a környező házak pincéibe menekültek, szorongva várták, 
mi fog történni. 

Az oroszok, akiket szemmel láthatóan meglepett a kevés német 
katona ellenállása, azonnal visszavonultak a falu északi kijáratához, 
és ezúttal széles frontvonalon támadtak. Most már kisebb ágyúk dör­
gése is hallatszott. Az ellenállás nem tartott sokáig, és Szikics végér­
vényesen orosz kézre került. Ebben a harcban az orosz alezredesen 
kívül senki sem esett el. A templommal szemben levő iskola előtt 
temet ték el. 

Annál rosszabb volt, ami ezután következett. Amikor másnap 
minden házat alaposan átkutattak, számos értéktárgy, különösen óra 
cserélt gazdát, egyre hangosabb lett, és nem szűnt a megerőszakolt 
lányok és asszonyok jajveszékelése. 

Dr. Hartmann községi orvos házát lefoglalták az orosz tábori kór­
ház számára. A Hartmann családnak meghagytak egy szobát és a kony­
hát. A rendelőt dr. Hartmann használhatta egyéni célokra, de szükség 
szerint, és mindig egy orosz bizottság előtt. Röntgenvizsgálatot is így 
kellett végeznie az orosz sebesülteken. A kórház felszerelését (ágyat, 
ágyneműt stb.) a helyi lakosságnak kellett összehordania. A Hartmann 



család mindig nagyon j ó viszonyban volt az orosz egészségügyi sze­
mélyzettel . Az oroszok védelmezték a családot, amikor csak tudták. 

Az orosz kórház körülbelül egy hónapig maradt Szikicsen, aztán a 
csapatok után ment. 

Az oroszok távozása után partizánok vonultak be Szikicsre. Velük 
jöt t mindenki, akinek a környéken rossz híre volt, és kerülte a munkát . 
A züllés, emberkínzás , rablás és lopás voltak azok a tevékenységek, 
melyeket ezek a „part izánok" igen szívesen és hamarosan tökéletesí­
tettek. A nemzeti gyűlölet határtalanná vált. 

A szikicsiek saját jóhiszeműségük áldozatává váltak. Ők, akik sen­
kinek sem ártottak, a hazájukban akartak maradni. Abban bíztak, hogy 
aki vétett valamit, azt felelősségre fogják vonni, ahogyan kultúrné-
peknél szokás. Különben ugyanolyan bánásmódot vártak, amilyenben 
a jugoszláv kisebbségnek volt része a magyar bevonulás alatt. Ezen 
írás szerzője maga is emlékszik rá, hogy az apja a szerb szomszédot , 
aki Szikicsen a legfelsőbb rendőrfőnök volt, 1941-ben a magyarok be­
jövete lekor elrejtette, és így megvédte a lincseléstől a hatalomátvétel 
zavaros óráiban. Az életmentő számára azonban a partizánok bejöve­
telekor nem akadt szószóló, még maga a megmentett egyén sem. M i t 
ért a tiszta lelkiismeret, hogy nem követett el igazságtalanságot, ha az 
ember német volt! 

A tizenöt és hatvan év közötti férfilakosságnak hamarosan egy reg­
gelen fel kellett sorakoznia az új iskola nagy udvarán. Kiválasztották 
mindazokat, akik nem voltak németek, a német férfiakat és fiúkat pe­
dig, anélkül, hogy elbúcsúzhattak volna a családjuktól, a partizánok 
felügyelete alatt gyalog elvezették a tizenhét kilométerre levő Topo­
lyára. Ez alatt a menetelés alatt lőtték agyon Franz Beckert a Fő utca 
660-ból, mert nem tudta tartani a lépést. A Nußbaumgasse 980-ban 
lakó szívbeteg Philipp Thomas is ebben a menetben halt meg. 

Hogy milyen felelőtlenül bántak akkoriban az emberélettel , ha egy 
„svábról" volt szó, a legjobban Jakob Müller meggyilkolása bizonyít­
ja. A Szikicsen nagy tekintélynek örvendő fodrászmestert, aki a Schwa-
bengasse 819. alatt lakott, pusztán „szórakozásból" hasba lőtték, majd 
megtagadták tőle a kórházi kezelést. A halálos beteg borzalmas kínok 
között halt meg hashártyagyulladásban. 

A jugoszláv kommunis ták emlékezetes pártkongresszusa, melyet 
Jajcéban tartottak 1943. november 29-én (s amely valószínűleg a leg­
szégyenteljesebb is volt), szabad prédává nyilvánította a németeket, 
Jugoszlávia legszorgalmasabb népcsoportjainak egyikét, és döntést 
hozott ezeknek az embereknek a teljes megsemmisí téséről és vagyo­
nuk elkobzásáról . Elvettek tőlük mindent, amijük volt: az életüket, a 



hazájukat, a vagyonukat, házukat és birtokukat jószágaikat, készpén­
züket, élelmüket és a ruhájukat is. így végződik a kisebbségi sors, ha 
az, akinek hatalma van, minden jogot kisajátít magának! 

Szikics falut koncentrációs táborrá nyilvánították, és a „Logor Se-
kić pod naročitim režimom" elnevezést kapta, ami különleges igazga­
tástjelentett. 

Akkor kezdődött a zaklatás. Először a falu nyugati részében lakók­
nak át kellett költözködniük a keleti részbe. Magukkal vihettek ugyan 
annyi holmit, amennyit elbírtak, de a partizánok megmondták nekik, 
hogy nem sok értelme van, mert később úgyis mindenüket elveszik. Az 
átköltözés után kifosztották a falu nyugati felét. Elszállítottak minden 
bútort, gabonát, jószágot, szárnyasál latot, ruhaneműt és minden éle­
lemtartalékot. Azután áthajtották a lakosságot a falu nyugati felében 
álló üres házakba, és éppolyan alapossággal kifosztották a falu keleti 
felét is. Magát a munkát a helyi lakosságnak kellett elvégeznie. A fel­
ügyelő partizánok magukra is gondoltak, és bőségesen ellátták magu­
kat a legjobb holmival, amihez hozzájuthattak. Szerencsére a munkás­
különítmények is gondoltak arra, hogy valamit félretegyenek, nehogy 
már a tábori élet első heteiben éhen haljanak vagy megfagyjanak. 

1944 szilveszter estéjén összehívták a lakosságot. A táborlakókban 
felcsillant a remény sugara, noha mindenkinek tudnia kellett, hogy 
nem számíthatnak semmi jóra. Egyes kételkedők rosszat sejtettek. A 
partizánfőnök csupán szükségét érezte annak, hogy tolmácsolja újévi 
kívánságait a tábor lakóinak. Ezt alaposan megtette, ugyanis minden 
rosszat kívánt, amit az ég adhat. A táborlakók ennek megfelelően el­
képzelhették, milyen sors vár rájuk az új évben. 

így kezdődött 1945. És úgy is telt el, ahogyan a parancsnok kí­
vánta. Megalázás, zaklatás, bántalmazás és verés volt a „kísérőzene" 
sok táborlakónak a halál felé vezető útján. Embertelen partizánok 
versenyeztek egymással, ki fog barbárabb módszert alkalmazni, ami­
kor a védtelen lakossággal szembeni „hőstettekről" volt szó. Mivel a 
jugoszláv lakosság többsége, köztük egykori szerb szomszédaink is, 
elhatárolták magukat ezektől a tettektől, ezek a partizánok valószí­
nűleg a jugoszlávok aljanépe voltak. Maguk a jugoszláv állam által 
betelepített montenegróiak is panaszkodtak a német táborlakók rossz 
ellátására a tábori orvosnak. Ehetetlen kenyeret tettek az orvos elé. 
Liszt és só helyett dara, korpa és homok volt benne. Mialatt a nép éhe­
zett, a táborban levő mintegy negyven-ötven partizán részére naponta 
le kellett vágni egy hízott disznót, s amit nem tudtak megenni, azt 
eldobták. Disznóban nem volt hiány, hiszen a „svábok" gondoskodtak 



róla, hogy legyen elég. Csak saját részükre nem volt szabad vágniuk. 
I ly módon a német emberek, akikkel kiszolgáltatták magukat, szem­
mel láthatóan fogytak, és velük együtt fogyott a partizánok , jó lé te" , 
mert j ó m a g u k nem tudtak és nem is akartak dolgozni. 

Amikor az új telepesek megérkeztek Szikicsre, a szobák és élés­
kamrák üresen álltak. Szikics új polgárainak be kellett érniük azzal a 
kevéssel, amit a partizánok meghagytak nekik. A part izánoknak - akik 
mindegyike egy teli német házban rendezkedett be - k i kellett köl­
tözködniük ezekből a házakból, és elhagyniuk a települést. Eközben 
persze nem felejtették el magukkal vinni a lopott javakat. Különösen 
Milesevóban voltak később tele a házak szikicsi bútorral. 

A legmagasabb jugoszláv instanciáról adták k i az utasítást, hogyan 
kell fogadni az új kolonistákat. Mivel nagy részük addig tú lnyomó­
részt erdőben és szegény vidéken élt, sokan közülük fizikailag rossz 
állapotban és elhanyagoltak voltak. Mielőtt beköltöznek a házakba, 
fertőtleníteni kellett volna őket. Erre a célra a vasútál lomással szem­
ben egy szálláson példás fertőtlenítőállomást hoztak létre. Az összes, 
a faluban még fellelhető borbélyt, fodrászt összegyűjtötték, hogy le­
vágják az újonnan érkezők haját. Mialatt az új polgárok fürdőt vettek 
volna, a ruháikat megtisztították volna a tetvektől, hogy egészen tisz­
tán érkezzenek meg új házukba. Mindent a legjobb módon előkészí­
tettek, de egészen másként történt. A kolonisták nem érezték annak 
szükségét, hogy tisztálkodjanak. „Mi harcosok vagyunk", kiabáltak, 
„nem hagyjuk magunkat dirigálni!" Egyetlenegy sem ment el a fer­
tőtlenítőállomásra, valamennyien rohantak a faluba. Többségük a leg­
primit ívebb körülmények közül érkezett. Még sohasem találkoztak a 
civilizációval. Nem tudtak például mit kezdeni a vi l lanyárammal, az 
ágy mellé feküdtek le aludni, és nem tudták, mire való a tűzhely. Szo­
kásuk miatt, hogy összeköpködik a környezetüket, az ember hamaro­
san nem tudott hova lépni. Két nappal a megérkezésük után a lakások 
piszkosak és tetvesek voltak. Valóban sajnálatra méltó kezdés volt! Ha 
ma meglátogatjuk ezeket az embereket, nem lehet rájuk ismerni. Ott­
honaik rendezettek, öltözetük tiszta. Az állam kitartó nevelőmunkája 
és az új környezet gyökeresen megváltoztatta őket. 

A szikicsi táborlakók 1945-ben a falu keleti felében voltak elszál­
lásolva. Ezekben a házakban már nem volt bútor, szalmán aludtak. A 
Fő utcára vezető keresztutcákat a Fő utca felől szögesdróttal zárták 
le, ami ugyan nem akadályozta meg a táborlakókat, hogy alkalmasint 
átbújjanak alatta, és élelmiszert szerezzenek a feketicsi vagy hegye-
si magyar szomszédoktól . Ha valakit rajtakaptak egy ilyen portyán, 
mindent elvettek tőle, megverték, és egy éjszakára a pincébe zárták. 



A veszélyes kirándulások azonban ismétlődtek, mert az éhség tilosba 
kényszerítette az embereket. A szikicsiek nagy ötletgazdagságáról ta­
núskodik, hogy abban a táborban senki sem halt éhen. Nem is lőttek 
vagy vertek agyon senkit. Egy kórházi beutalás tilalmából kifolyólag 
azonban meghalt a nyolcéves Wilhelm Burger a Leitergasse 861-ből. 
A kisfiú heveny vakbélgyulladást kapott 1945. május 26-án. Műtéttel 
meg lehetett volna menteni. Vajdaság Autonóm Tartomány legfelsőbb 
parancsnokának parancsára azonban nem volt szabad kórházba utalni. 
A vakbél kifakadt, és a kisfiú 1945. május 29-én gennyes hashártya­
gyulladásban meghalt. 

E tragédiának az előzményei így kezdődtek: 1945 márciusának 
elején a tábor parancsnokát (egy szabadkai magyart) és dr. Hartmann 
tábori orvost telefonon berendelték az újvidéki Báni Palotába. Amikor 
megérkeztek, egy alkalmazott üvöltözése fogadta őket. Azzal vádolta 
őket, hogy megengedték maguknak, hogy egy „svábot" beutaljanak 
a kórházba. Ez arcátlanság, amikor a „naši l judi" számára sincs elég 
hely a kórházakban. Azt akarta tudni, milyen jogon engedélyezte ezt 
egyáltalán a táborparancsnok. A beutalás a tábori orvostól jött , véde­
kezett a parancsnok, és mivel nem kapott megfelelő, másként szóló 
rendeletet, engedélyezte a beutalást. A tábori orvos az esküjére hivat­
kozott, hogy minden betegnek segítenie kell, nemzeti vagy felekezeti 
hovatartozásától függetlenül, és a betegeket oda küldenie, ahol segí­
teni tudnak rajtuk. 

A tábor parancsnokát és a tábori orvost megfenyegették, hogy 
hadbíróság elé állítják őket, és elbocsátották anélkül, hogy kimond­
ták volna az egyértelmű tilalmat, mely szerint az elkövetkezőkben 
„svábokat" nem utalhatnak többé kórházba. Az, hogy a tábor parancs­
noksága következetesen tartotta magát e tilalom betartásához, a kis 
Wilhelm Burger életébe került. 

1944 karácsonya és 1945 januárja között összeterelték a tizennyolc 
és harmincöt év közötti munkaképes lányokat és asszonyokat, és a 
kúlai vasútál lomásra kísérték, majd teherautókra rakták őket. Ezeket 
a fiatal lányokat és asszonyokat orosz kísérettel az ukrajnai Donyec-
medence szénbányáiba és kőtörőibe szállították. Ugyanez történt a t i ­
zenöt és negyvenöt év közötti munkaképes férfiakkal, akik időközben 
a szabadkai munkatáborba kerültek. Éveken át a legnehezebb munkát 
kellett végezniük. Közülük sokan nem tértek vissza. A szikicsi tábor­
ban maradtakat kisebb-nagyobb munkacsoportokban az ország belse­
jében levő munkatelepekre küldték. 

1945 augusztusában távirat érkezett a táborba, amely sürgősen fel­
szólított egy körülbelül ötszáz személy befogadására alkalmas elkü-



lönítő ál lomás berendezésére. Állítólag sokan ezek közül az emberek 
közül kiütéses tífuszban szenvednek, és minden eszközzel meg kell 
akadályozni , hogy kapcsolatba kerüljenek a kolonistákkal. A táborpa­
rancsnok és a tábori orvos a Geisenbergen és a Kirchhofgassében álló 
házakat je löl te ki elkülönítő állomásként. Mindkét utcát szögesdróttal 
kerítették be. 

A szóban forgó emberek a vidékről származó németek voltak, akik 
elmenekültek az oroszok elől, de most vissza akartak térni a hazá­
jukba. Száll í tmányuk három hónapon át ingázott ide-oda Budapest 
és Szabadka között. Szabadkán nem engedték őket belépni jugoszláv 
területre, mert németek, Budapesten pedig a magyar hatóságok uta­
sították k i őket ismételten, mert jugoszlávok. Az oda-vissza út alatt 
já rvány tört k i , amelyről azt hitték, kiütéses tífusz. A halottakat egy­
szerűen kidobták a vonatból. Az élőkkel senki sem törődött. 

Valószínű, hogy végül a Nemzetközi Vöröskereszt interveniálá­
sának köszönhetően vetettek véget ennek az állapotnak. Az emberek 
Szikicsre kerültek, és beutalták őket az elkülönítő ál lomásra. Itt azon­
ban újabb problémák merültek föl. A szerencsétleneknek, akiknek már 
sok rosszban volt részük, többé nem volt bizalmuk embertársaik iránt. 
Elrejtették a betegeiket, mert féltek, hogy örökre elszakítják őket 
egymástól . Hiába magyarázták nekik, hogy feltétlenül szükség van a 
betegek elkülönítésére. Semmi sem segített, a tábor egészségügyi sze­
mélyzete kénytelen volt átfésülni minden zugot, hogy megtalálják az 
összes beteget. A vesztegzárat Friedrich Weingärtner Nußbaumgasse 
969. alatti házában rendezték be. A tábor betegeit a szomszédos há­
zakba helyezték át. Mivel nem állt rendelkezésre több ágy, szalmára 
kellett őket fektetni. A partizánok zsákmányolási szenvedélyének k i ­
ter jedésérejel lemző, hogy egy faluban, ahol majdnem minden háznak 
volt „tisztaszobája", nem maradt ágy a betegek számára. A laborató­
riumi vér-, széklet- és vizeletvizsgálat kimutatta, hogy az elkülönítet­
tek esetében hastífuszjárványról van szó. A tábori orvosnak nem volt 
szüksége különleges terápia alkalmazására, mivel az ilyen esetekben 
legfontosabb kezelési módszer, a szűkös táplálkozás. Ez a táborban adva 
volt. A legtöbb beteg egészségesre éhezte magát. Ezenkívül összead­
ták az utolsó filléreket, hogy egy küldönc által legalább szívgyógy­
szert szerezzenek a hegyesi patikából. A tábori orvos és az ápoló sze­
mélyzet önfeláldozó kezelésben részesítette a súlyos betegeket, a 135 
hastífuszos beteg közül csak 27-en haltak meg. A tábori kórház ápoló 
személyzetéhez tartozott dr. Hartmann mellett még a feketicsi szárma­
zású Scherer Béla, az ottani elhunyt orvos fia, a szintén feketicsi szár­
mazású patikus, Heinrich Klos, valamint a szikicsi Christian Hunker a 



Fő utca 618. alatti házból. Ezek az emberek úgy ápolták a betegeket, 
hogy képzett egészségügyi személyzet sem tehette volna jobban. Dr. 
Hartmann és nevezett segítői a szegények legszegényebbjein segítet­
tek az emberség nevében. Ez végtelenül sok olyan helyzetben, amely­
ben ők maguk sem remélhettek semmi jót . Megnevezésükkel együtt 
j á r a hála is áldásdús tevékenységükért . 

Időközben Szikicsen szülészetet rendeztek be Ludwig Becker há­
zában, a Kúlai utca 919-ben. Két szobája volt két-két ággyal a gyer­
mekágyasoknak és egy szülőszobája. A vezető bábaasszony a feketicsi 
származású Philippine Leibersperger volt, egy rendkívül szorgos és 
rendszerető asszony, aki értett a szakmájához. Mellette volt segítőként 
Lenke Hellermann nővéren, a feketicsi árvaház volt vezetőnőjén kívül 
Gretchen Klaus, Gretchen Bensinger, Veronika Hellermann Gebei és 
Sofia Lehr. Salomea Becker Christ és sógornője, Katharina Fetzer Be­
cker voltak a szakácsnők. A szülészet nagyon jól működött . Sok szülés 
volt, de szinte kizárólag a kolonisták gyermekeiről volt szó. A szülé­
szetet nem kerülték el a komplikációk sem, de haláleset nem volt. 

A Schwabengasse 759. alatti Kinkel házban a tábori hatóság ren­
delőt rendezett be a táborlakók ellátására. Itt tartotta a tábori orvos 
a fogadóóráit is. A kolonisták betegeit az orvos a Fő utca 621. alatti 
magánrendelőben fogadta. A kezelés kezdetben ingyenes volt. Csak 
miután a községi hatóság Philipp Becker Fő utca 658. alatti házában 
berendezett egy egészségügyi rendelőt, és a községnek érdeke lett, 
hogy lehetőleg minden beteget ott kezeljenek, kezdtek az orvos ma­
gánrendelő jébejáró betegek honoráriumot fizetni. 

A második világháború végén Bácskában nagy szükség volt orvos­
ra. A magyar idő alatt Magyarországról jöt t orvosok visszamentek, 
másokat , különösen a német orvosokat, agyonlőtték, fiatal orvosok 
pedig nem voltak. A topolyai körzetben ily módon időnként csak öt 
orvos működöt t . Közülük ketten Topolyán éltek, egy Szikicsen (dr. 
Hartmann), egy Moravicán és egy Csantavéren. Valamennyiüknek 
több kisebb és nagyobb községet kellett ellátniuk. A szikicsi orvos 
látta el még Feketicset, egy teljes évig Hegyest is, mivel az ottani or­
vost áthelyezték Macedóniába, továbbá a tizenkét kilométerre levő 
Milesevót, ahova az új telepesek megérkezése után sok partizán vissza­
vonult. A szikicsi orvos hetente kétszer rendelt Szikicsen, kétszer Fe-
keticsen, egyszer Hegyesen és egyszer Milesevón. 

Majdnem ugyanilyen szomorú volt a helyzet a gyógyszertárak te­
rén. Jakob Häuser feketicsi patikusnak, mivel német volt, a táborba 
kellett mennie, patikáját konfiszkálták. Tóth Béla szikicsi patikust be­
hívták katonának, és a háború befejezése után nem tért vissza a köz-



ségbe. Az ő gyógyszertárát is elvették. I ly módon a három szomszédos 
községben csak a hegyesi gyógyszertár maradt meg. 

Az 1945. év volt a legnehezebb a táborlakók számára. Ez látható 
az elhunytak számából is. Míg évente általában 70-80 volt a halottak 
száma, az 1945-ben a szikicsi táborban 354-re emelkedett. Ezek kö­
zött 180 volt szikicsi. A szikicsi táborból származó alábbi feljegyzés­
nek köszönhetően azt is tudjuk, mi volt az elhalálozás oka. Eszerint 
1945-ben a szikicsi táborban 

Végelgyengülésben 164 személy 
Gyomor-bélhurutban 81 személy 
Hastífuszban 27 személy 
Szívbetegségben 16 személy 
Gutaütésben 9 személy 
Tüdőtuberkulózisban 10 személy 
Tüdőgyulladásban 6 személy 
Hashártyagyulladásban 6 személy 
Rákban 5 személy 
Felakasztotta magát 5 személy 
Diftériában 3 személy 
Egyéb okból 22 személy halt meg. 

Sosem lehet majd megállapítani, milyen mértékben járul tak hozzá 
az elhalálozáshoz a rendkívüli körülmények, amelyeket a partizánok 
teremtettek a német lakossággal szembeni magatartásukkal . A z olvasó 
erre vonatkozóan csak a szokásos elhalálozás és a tábori időszakban 
való elhalálozás adatainak összehasonlítására van utalva. 

1945. október 3-án a tábor minden munkaképtelen lakóját, az időse­
ket, gyermekes anyákat és állapotos nőket a szikicsi internálótáborból 
átszállították a szorosan a magyar határ mellett levő gakovói (Gádor) 
és kruševljei (Körtés) haláltáborba. Abban az időben Szikicsen még 
nem tudták, hogy ez a két koncentrációs tábor, a hírhedt járekival és 
mitrovicaival együtt, a legszörnyűbb éheztetőtábor volt a háború után. 

Hideg, borús őszi reggel volt, amikor megérkezet t az áttelepíté­
si parancs. A tábor őrei a Kűlai utca végén kétoldalt felsorakoztak, 
minden táborlakónak el kellett vonulnia közöttük. Mindent, amijük 
még maradt, elvettek tőlük. A nőknek alsószoknyában, egy szál ing­
ben kellett útra kelniük. A vasútállomáson nyitott vagonokra zsúfol­
ták őket, amelyeken azelőtt disznókat szállítottak, és nem takarították 
k i , úgyhogy bokáig merültek a disznóganajba. Borzalmasan fáztak. A 
tábori orvos, akit egy lábát tört asszonyhoz hívtak k i , csak egy letört 



ággal tudta ideiglenesen sínbe rakni azt. Alkalma volt látni a szomorú 
helyzetet, de tenni ellene nem tudott semmit. 

A munkaképtelen táborlakók elszállítása után a megmaradt bete­
geket a NuBbaumgasséból átvitték a szőlőskertekbe. A tábori kórház 
most az úgynevezett szegényházban és annak melléképületeiben volt. 
Később, amikor ezek a betegek meggyógyultak, áttelepítették őket a 
szabadkai táborba, amelyet az egykori keményítőgyárban rendeztek 
be. Szikicsen már csak azok maradtak, akik pótolhatatlanok voltak a 
kolonisták számára. A kolonisták létesítettek egy úri és egy női sza­
bóságot, egy cipészműhelyt , egy mészárszéket és egy tejgazdaságot. 
Mindezekben ugyan kolonista volt a főnök, de a munkát a tábori szak­
emberek végezték. A szabóműhelyt gyakorlatilag Philipp Wahl szikicsi 
szabómester vezette, a varrodában Theresia Gerber Graf irányította a 
munkát , a cipészmühelyben Jakob Ritter feketicsi cipészmester, a mé­
szárszéket Ludwig Scheer mester vezette Lukas Kinkel segítségével, 
a tejgazdaságot pedig Maxim Kovalenko igazgatta, akinek korábban 
Szikicsen volt tejgazdasága. Mindezek a szakemberek nagy tekintély­
nek örvendtek a kolonisták körében. Csupán a pékségben nem dolgo­
zott táborlakó. 

1946 a rabszolgakereskedelem éve volt Szikicsen. Azt nehéz el­
dönteni, mi volt az indítéka. Mindenesetre nem szabad azt képzelni, 
hogy tudatosan bevezetett könnyítésekről volt szó a „svábok" számá­
ra, mert mialatt Szikics lakóinak helyzete jelentősen javult, Gakovón 
és Krusevljén sorra haltak az emberek. 

A környék bármely családja, ha nem volt bezárva (magyarok, szer­
bek), vásárolhatott magának munkaerőt. A havi bér kifizetése után v i ­
hették magukkal a megvásárolt személyt. Ez az intézkedés lehetővé 
tette, hogy sok család nagyon olcsó munkaerőhöz jusson, másfelől a 
„megvásárol tak" örültek, hogy emberként kezelték őket, és nem kel­
lett éhezniük. Ha ők maguk nem is kaptak egy dinárt se a munkájukért , 
megvolt az az előnyük, hogy bármikor könnyebben átmenekülhettek a 
közeli magyar határon. Sok, ma Nyugaton élő szikicsi ennek a körül­
ménynek köszönheti az életét. 

PÁLICS Márta fordítása 


